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RIVTAC®

Fijaciones a gran velocidad High-speed joining
con la máquina manual neumática RIVTAC®with the pneumatic hand tool RIVTAC® Portable



RIVTAC® Fijaciones a gran velocidad  High-speed joining

BVentajas enefits
■  Fijación de piezas con accesibilidad por un solo lado y sin necesidad de taladro previo. Joining without pre-punching in case of one-sided accessibility
■  Reducción al mínimo de los tiempos de ciclo. Reduction of joining and cycle times to a minimum 
■  Unión de materiales fuertes y resistentes.Joining of high-strength materials
■  Se puede utilizar para uniones mixtas, multi-chapa e híbridas. Flexible application for mixed joints, multiple-layer joints and hybrid joints 
■  Puede combinarse perfectamente con la tecnología de fijación con adhesivos.  Optimal possibility of combining with adhesion technolog                                                                    y                                                                    

                                                                                      T                                                                    he tack hits the components to be joined at
fijación a gran velocidad. La velocidad, que          high speed. The speed, which can be
puede controlarse a través de la regulación                 controlled via the adjustable pressure,
de la presión, depende de los tipos de                            depends on the materials to be joined and
materiales a unir y de los espesores de las                               on the component thicknesses. The tack
piezas. El clavo perfora ambas chapas y debido                    penetrates both components. Due to a
a un momentáneo aumento de la temperatura                    short-term rise in temperature in the joining
en la zona de la unión, el material se vuelve                            l zone and the resulting improved flowabilty,
más flexible y fluye hacia el moleteado del                    the joining part material can be displaced
cuerpo del clavo. Como consecuencia, se                        into the straight knurlings of the tack shaft.
logra que en la unión haya un ajuste perfecto                       ormasAs a result, there is a high form fit in the joint.
entre las piezas y el clavo. Sin embargo, para                                Moreover, for higher-strength steel materials,aceros 
aceros más resistentes, el ajuste no resulta                               there is a non-positive connection due to
tan preciso debido a la compresión del material.                                    grouting and compression of the material.

PProceso rocedure

1. Posicionamiento  2. Entrada       3. Perforado        4. Fijación           El clavo golpea las piezas y realiza la                                                                                                                     1. Positioning2. Entering3. Penetration4. Bracing

SElección de combinaciones de materiales  election of material combinations
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Basic material

La tecnología RIVTAC® se utiliza para la fijación de piezas de aluminio, acero, plástico, metales no ferrosos, y también                    The RIVTAC® technology is suitable for joints of aluminium, steel, plastics, non-ferrous metals as well as for mixed
para uniones mixtas, multi-chapa e híbridas de estos materiales.   joints, multiple-layer joints and hybrid joints of these materials.
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   Espesor mínimo                                           Minimum thickness
   1,5 mm. para acero                                                                              1.5 mm for steel
   2,5 mm. para aluminio                                                                 2.5 mm for aluminium

Espesor total                                        Total thickness
3,0 mm. a 6,0 mm.                                                                       3.0 mm to 6.0 mm

Resistencia máx. Strength max.
1000 MPa

Resistencia hasta Strength up to
1600 MPa

’’"fino a grueso"  thin into thick“
’’"blando a duro" soft into hard“

Chapa de aluminio/ perfil de aluminio    Aluminium sheet /Aluminium profileChapa de acero/ chapa de acero                                                                        Steel sheet /Steel sheetChapa de acero/ perfil de acero Steel sheet /Steel profile
con adhesivo with adhesive



RIVTAC®
PManual ortable

TCaracterísticas técnicas echnical data

Máquina "Small Touch", la opción para una accesibilidad óptima ”Small Touch“ variant for optimum accessibility

Tiempo del ciclo:                  < = 1 segundo                                         Cycle time: �1 secondPre
Presión de aire comprimido:  4,5 bar a máx. 8 barCompressed-air connection: 4.5 bar to max. 8 bar

Consumo de aire a 6 bar:      2,5 l. aprox.                               Air consumption at 6 bar: approx. 2,5 l

Nivel de ruido* LWAI máx.:     107 db (A) Sound level* LWAI max.: 107 db (A)

Nivel de ruido* LpAI máx.:      107 db (A)                                       Sound level* LpAI max.:107 db (A)

Nivel de ruido* LpAI máx.:      100 db (A) Sound level* LpAI max.: 100 db (A)

(DIN 45635-66-Kl.2)

Valores de vibración* A hwz: 4,6 m/s2                                                     Vibration values* A hwz:4.6 m/s2

Boquilla:                                Ø "Small Touch" 25 mm. Nose piece: Ø Small Touch 25 mm

Ø "Soft Touch" 33,5 mm. Ø Soft Touch 33.5 mm

Peso:                                 3,5 kg.                                                  Weight:                                        3.5 kg

Capacidad de la banda:      24 clavos             Magazine capacity: 24 pieces

Dimensiones:                     Altura: 431 mm., Ancho: 90 mm.         Dimensions: Height: 431 mm, Width: 90 mm

Declaración de Conformidad CE: se suministra.                                CE mark: provided

*Valores de una máquina manual similar.                                                                                      l*Values of similar hand tool

E

Difusor de escape, orientable 
xhaust flap

3

Carcasao

ver

T

Gatillorigger

M

Guía de alimentación           agazine rail

Cuerpo
 Casing

MBanda de alimentación 
agazine strip

T
Sistema de seguridad 

rigger security

NB 
   Boquilla

 ose piece

Máquina "Soft Touch",                                                         ”Soft Touch“ variant
     mayor superficie de apoyo y                                                     optimum handling due to large
        contacto más suave con la                                              contact surface and cushioned

         pieza.                 nose piece

Referencia Nro. 7338 500 3147
          Order No. 7338 500 3147

Maletín RIVTAC® de la máquina  Portable SetRIVTAC® Portable Set
manual Small Touch

Referencia Nro.7338 500 3146                                                                                                                                           eOrder No. 7338 500 3146
Maletín RIVTAC® de la máquina RIVTAC

®

Portable Set

manual Soft Touch

Referencia Nro.Order No.

9524 639 6922
Regulador de presión          Pressure unit
(con multiplicador)                    (incl. booster)

Referencia Nro. Order No.

9524 639 6910
Regulador de presión Control unit

Referencia Nro.Order No.

4931 082 7001
Banda de alimentación                           Magazine strip

Accesorios: Referencia Nro. 9524 639 6978 Conjunto de mangueras (10 m.) Accessories: Order No. 9524 639 6978 Hose package (10 m)



Sujeto a cambios técnicos. Su reimpresión, ya sea en 
parte o en su totalidad, sólo será permitida con nuestro
consentimiento expreso.
Ver nota de protección según DIN 34.

Los datos contenidos en este catálogo se dan a título 
indicativo y no constituyen ni oferta, ni representan ningún
compromiso por parte de Bollhoff, s.a. 
Esta información puede variar en los límites de tolerancias
definidos debido a los procesos de fabricación.

Bollhoff, s.a. - Valportillo I, núm 7-A
28108 Polígono Industrial de Alcobendas, Madrid

Tel.: 00 34 91 661 91 88 - Fax: 00 34  91 661 67 64
www.bollhoff.com/es - E-mail: info_es@bollhoff.com
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Y en todo el mundo una red de agentes y distribuidores.




